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ABSTRACT 

At the end of the nineteenth century and the beginning of the twentieth century, the 
farmers of Tamil Nadu, affected by the wrong agricultural policies of the British, 
migrated to different places for their livelihood. The tea plantations of Sri Lanka, the 
rubber plantations of Burma, and the sugarcane plantations of Fiji, created by the 
British, lured them in like the gates of heaven. Various pieces of literature have 
recorded the sufferings and hardships of the people who went to live in these areas. 
Among the records, the work that received the most attention was the writer's 
"Thunpakkeni." In this short story, the writer documents the painful life faced by 
economically and caste-oppressed people who travel to the tea plantations of upland Sri 
Lanka. This article seeks to learn about the lives of Dalits at the time through a story 
written by the innovator and published in Manikodi magazine from March 1935 to April 
1935. 
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முன்னுரை 
‘துன்பக்ககணியிகே எங்கள் சபண்கள் அழுத சொல் மீட்டும் உறரயாகயா- அவர் விம்மி அழவும் 

திைங்சகட்டு கபாயிைர்- சநஞ்ெம் குமுறுகிைார் கற்பு நீங்கிடச் செய்யும் சகாடுறமயிகே அந்தப் பஞ்றெ 
மகளிசரல்ோம்- துன்பப்பட்டு மடிந்து மடிந்து ஒரு தஞ்ெமுமில்ோகத அவர் ொகும் வழக்கத்றத இந்தக் 
கணத்திைில் மிஞ்ெ விடோகமா’ ‘பிஜித் தீவிகே ஹிந்து ஸ்திரீகள்’ என்னும் தறேப்பில் பாரதியார் 
பாடிய ‘கரும்புத் கதாட்டத்திகே’ எைத் சதாடங்கும் பாடேின் வரிகள் இறவ. பிஜித் தீவின் கரும்புத் 
கதாட்டங்களில் பணிபுரிய ஒப்பந்தக் கூேிகளாக அறழத்துச் செல்ேப்பட்ட இந்தியர்களின் கெப்பாை 
வாழ்க்றகறயகய பாரதி இப்பாடேில் காட்ெிப்படுத்தியிருக்கிைார் (Bharathiyar, 1992). 

1800 களின் இறுதி காேகட்டத்தில் இேங்றகயின் மறேப்பகுதிகளில் கதயிறே மற்றும் காபி 
கதாட்டங்கறளயும் பர்மாவில் ரப்பர் கதாட்டங்கறளயும் பிஜித் தீவில் கரும்பு கதாட்டங்கறளயும் 
ஆங்கிகேயர் உருவாக்கிைர். இந்நிேங்களில் விஷப்பூச்ெிகளுக்கிறடயிலும் கடுங்குளிரிலும் 
இறடயைாமல் உறழக்கவும் அவர்கள் சொல்வறதக் ககட்டு அடங்கி வாழவும் ஆங்கிகேயருக்கு 
ஆட்கள் கதறவப்பட்டைர். அப்படி பிஜித் தீவுக்கு அறழத்துச்செல்ேப்பட்ட இந்தியப்சபண்களின் 
அவேத்றதக் கண்டுஅத்தீறவத் துன்பக்ககணி என்று பாரதி குைிப்பிட, அத்துயர்மிகுந்த சதாடறரகய 
இேங்றக கதயிறேத் கதாட்டத்திற்கு அறழத்துச் செல்ேப்பட்ட தேித் சபண்களின் வேிகறளப் கபசும் 
கறதக்குப் புதுறமப்பித்தன் தறேப்பிட்டுள்ளார். 
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தைிழர்ேளின் புலம்ஜபயர்வு 
‘நீர்ப்பாெை வெதி புைக்கணிப்பு, ரயத்துவாரி முறை அைிமுகம், தாது வருடப் பஞ்ெம், 

நிேக்கிழார்களிடம் ெிக்கிய ெிறு நிேக்காரர்கள் தம்நிே உரிறமறய இழத்தல், நிே உரிறம அற்ைவர்கள் 
பண்றண அடிறமகளாக மாைிய நிறே, தாைியமாகச் செலுத்தப்பட்ட நிேவரிறயப் பணமாகச் செலுத்த 
கவண்டிய சூழல், விறே சபாருளின் விறேறய நிர்ணயம் செய்யும் உரிறமறய விவொயிகள் 
இழத்தல் ஆகிய சவள்றள அரொங்கத்தின் தவைாை கவளாண்றமக் சகாள்றகககளாகேகய 
பாதிக்கப்பட்ட தமிழகக் குடியாைவர்கள் தம் வாழ்வுக்காை புதிய ஆதாரங்கறளத் கதட இத்தறகய 
வாழ்க்றகக்குப் புேம்சபயரத் சதாடங்கிைார்கள்’ என்று கதயிறேத் கதாட்டப் பணிக்குத் தமிழ் 
மக்கள்சென்ைதற்காை பின்புேத்றதப்பண்பாட்டு ஆய்வாளர் ஆ.ெிவசுப்பிரமணியன் பதிவு செய்கிைார் 
(Sivasubramanian, 2019). ஆடுமாடுகள் கபால் இங்கு அறழத்துச் செல்ேப்பட்ட ஏறழகள், ஒருபக்கம் 
ஆங்கிகேய ஆதிக்க சவைிக்கும் மறுபக்கம் உள்ளூர்கங்காணிகளின் அதிகாரத்திற்கும், சபண்களாக 
இருப்பின் பாேியல் வல்லுைவுக்கும் ஆட்பட்டைர். எதிர்க்கவும் திராணியற்று, வாழவும் வறகயற்ை 
அம்மக்களின் அவேத்றதப் கபசும் புதுறமப்பித்தைின் துன்பக்ககணி ெிறுகறத இேங்றகத் கதயிறேத் 
கதாட்டத்தில் பணிபுரிந்த விளிம்பு நிறே மக்களின் வாழ்வியலுக்காை ஆவணம் எைோம். 

 
துண்பக்கேணி ோட்டும் தலித் ைக்ேளின் அமைவிடம் 

திருசநல்கவேி மாவட்டத்தில் வாெவன்பட்டி என்கிை கிராம அைிமுகத்துடன் துன்பக்ககணி கறத 
சதாடங்குகிைது. வாெவன்பட்டி கிராமத்தில் நுறழந்ததும் முதேில் கிழக்கக பார்த்த ககாவில் இருக்கிை 
அக்ரகாரத் சதரு, பின் பிள்றளமார் வெிக்கும் வதீி, ஊர் சபாட்டல், சுடறேமாடன் ககாயில், 
அறதச்சுற்ைி ஐந்தாறு குடிறெகள், குடிறெகறளத் தாண்டி மாைாமாரிக் குளம், அதன் இக்கறரயில் 
வேப்புைத்தில் பறைச்கெரி, அங்கு ஒரு முப்பது குடிறெகள் என்று தமிழகத்தின் சதன்பகுதிகளில் 
கிராமங்களின் சதருக்கள் சவள்ளாளர் முதல் பறையர் ொதி வறர வரிறெமுறை எவ்வாறு 
அறமந்துள்ளது என்பறத உள்ளவாகை எழுதியுள்ளார். ஜாதி வாரியாக அறமந்துள்ள சதருக்கறளப் 
பற்ைிய விவரறணகய ஊருக்கு சவளிகய ஒதுக்கி றவக்கப்பட்டிருக்கும் தேித் மக்களுக்காை 
ெமூகஇழிமதிப்றபத் சதற்சைைப் புேப்படுத்துகிைது. இவ்வரிறெமுறை புறைவல்ே என்பதற்கும் அதன் 
உண்றமத்தன்றமக்கும் அவருறடய கட்டுறரகளும் ொன்று பகர்கின்ைை. 

‘தமிழர் நாகரிகத்தில் கிராம வாழ்க்றக’ என்ை கட்டுறரயில் ‘எைக்குத் சதரிந்த கிராமத்றதக் 
சகாஞ்ெம் வர்ணிக்கிகைன். அதற்கு ஒகர ஒரு சதரு தான் உண்டு. அக்கிரகாரம் இல்றே. சதருவில் 
ஒரு ககாடியில் கிராம முைிெீபும் மறுககாடியில் கணக்கப்பிள்றளயும் இருக்கிைார்கள் இருவர் 
ககாபத்திற்கும் ஆளாகாமல் பிறழத்துக்சகாள்ளத் சதரிந்த தறேயாரி இந்தத் சதருவுக்குக் கூப்பிடு 
தூரத்தில் உள்ள மைவர் சதருவில் இருக்கிைான். இன்னும் பத்துப் பதிறைந்து வடீுகள் இந்த 
வரீமைக்குேத்துக்கு நிழல் தருகிைது இவர்கள் வாறளயும் கவல்கம்றபயும் விட்சடைிந்து சராம்ப காேம் 
ஆச்சு. ொதியிகே மைவைாக்கும் என்று அதட்டிக் சகாண்டு ஏர் பிடித்து உழுகிைார்கள் இவர்களுக்கும் 
எட்டாத சதாறேவில் பள்ளர்கள் கெரி. நாம் நிறைறவ விட்டு விரட்ட முயலும் சகட்ட நிறைப்றபப் 
கபால் அவர்கள் அங்கு அக்ஞாதவாெம் பண்ணுகிைார்கள்” என்று பள்ளர்களின் இருப்பிடத்றத 
மட்டுமல்ோது நாம் விரட்ட முயலும் சகட்ட நிறைப்றபப் கபால் என்கிை உவறமயின் மூேம் 
ெமூகத்தின் சொல், செயல், ெிந்தறைகளாலும் அவர்கள் இழிவுபடுத்தப்பட்டு வருவறதத் 
சதளிவுபடுத்துகிைார் (Venkatachalapathy, 2017). 

புதுறமப்பித்தைின் பிை எழுத்துகளிலும் உயர்ொதிகள் தேித் மக்கள் மீது செலுத்தும் 
வன்மத்றதப் பற்ைிய பதிவுகறளக் காணமுடிகிைது. ‘புதிய நந்தன்’ கறதயில் ஆதனூர் கெரிறயப் பற்ைி 
குைிப்பிடுகிைார். ஆதனூருக்கு ரயில்கவ ஸ்கடஷன், சவற்ைிறே பாக்குக் கறட, காப்பி ஓட்டல் 
முதோை நவைீ நாகரிக விஷயங்கள் வந்துவிட்டை. ஆைால் பறைச்கெரி மட்டும் பறழய பறைச்கெரி 
தான் என்கிைார். ஊருக்குள் நுறழந்த வெதிகளும் நாகரீக சவளிச்ெங்களும் ஆதனூர் கெரிக்கு 
வரவில்றே என்பறதயும் அல்ேது மறுக்கப்பட்டிருக்கிைது என்பறதயும் குைிப்பிடும் புதுறமப்பித்தன். 
ஒகர ஒரு மாற்ைம் மட்டும் கெரிக்கு வந்திருக்கிைது முன்பு கவதியர்க்கு மட்டும் அடிறமகளாக இருந்த 
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தேித்துகள் இப்கபாது சவள்றளயர்களுக்கும் அடிறம என்ை இரட்றட அடிறம நிறேறயக் 
குைிப்பிடுகிைார். ொபவிகமாெைம் சபற்ை அகேிறகறயப்பிை ரிஷிபத்திைிகள் எப்படிப் பார்த்தைர் என்று 
கூை வந்த பு.பி. ஒரு பறைச்ெிறயக் கண்டது கபால் ஓடி விேகி அவறள விறைத்துப் பார்த்துவிட்டு 
சென்ைார்கள் என்கிைார். ரிஷிபத்திைி என்கிை உயர்தகுதியுடன் மதிக்கப்படும் ஒரு சபண், பாேியல் 
தவறு புரிந்த காரணத்தால் ொதி தகுதி இழந்ததுடன் தீண்டத்தகாத பறைச்ெியின் ஸ்தாைத்தில் 
றவத்துப் பழிக்கப்படுவதாகக் காட்டுகிைார். இப்படிப் பே கறதகளில் தேித் மக்களின் அவே வாழ்றவ 
ஆங்காங்கு சதாட்டுக்காட்டிச் சென்ைிருந்தாலும் துன்பக்ககணியில் மிக விரிவாை பதிறவக் 
காணமுடிகிைது. 

 
தலித் ைக்ேளின் வாழ்வியல் 

கிராமங்களில் இவ்வளவு கீழாக மதிக்கப்படும் பறையர் ெமூகத்றதச் கெர்ந்த மருதி என்கிை 
சபண்கண இக்கறதயின் றமயக்கதாபாத்திரம். அவள் கணவன் சபயர் சவள்றளயன். மாடு 
வாங்குவதற்காகப் பண்றணயாரிடம் கடன் வாங்கிய சவள்றளயைால் அப்பணத்றதத் திருப்பித் தர 
இயேவில்றே. எைகவ அவன் வாங்கிய மாடுகறளப் பண்றணயார் றகப்பற்ைிக் சகாண்டார். 
பண்றணயாரின் காறளகள் இரண்டு காணாமல் கபாககவ சவள்றளயன் தான் திருடியிருப்பான் என்கிை 
ெந்கதகத்தின் கபரில் அவன் வடீ்டிற்குத் தறேயாரி கதவறை அனுப்புகிைார் பண்றணயார. 
சவள்றளயன் வடீ்டில் இல்ோமல் கபாககவ எங்ககசயன்று ககட்டு மருதியின் தறேமயிறரப் 
பிடித்துத்தறேயாரி உறதக்கிைான். பைங்காட்டில் குடித்து மயங்கிய நிறேயில் கிடந்த 
சவள்றளயறைப் பிடித்து கபாலீெில் ஒப்பறடக்க அவன் ெிறை செல்கிைான். இரண்டு மாத 
கர்ப்பிணியாை மருதி தாய் வடீு செல்கிைாள். ொறேயில் கப்பி கபாடும் கவறேறயச் ெிைிது காேம் 
செய்து சகாண்டிருந்த மருதி அப்பணி முடிந்ததும் கவறேறய இழக்கிைாள். வருமாைமற்ை நிறேயில் 
கதயிறேத் கதாட்டத்திற்கு ஆட்கறளப் பிடித்து செல்லும் கங்காணியின் ஆறெ வார்த்றதயில் மயங்கி 
மருதியும் அவள் தாயும் இேங்றகக்குச் செல்கின்ைைர். 

கறதயின் முதற்பகுதி கிராமத்தில் தேித் மக்கள் எதிர்சகாள்ளும் சபாருளாதாரப் 
பிரச்ெிறைகறளயும் ஆதிக்கச் ொதியிைர் செலுத்தும் வன்முறைகறளயும் கண்முன் நிறுத்துகிைது. 
எவ்வளவு உறழத்தாலும் எப்சபாழுதும் உயர்ொதியிைரிடம் கடன் வாங்கிப் பிறழக்கும் வறுறம 
நிறேயிகேகய தேித் மக்கள் வாழ கவண்டிய சூழறேப் பு.பி. காட்டுகிைார். அதுமட்டுமின்ைி கெரிக்குப் 
பக்கத்திகேகய இருக்கும் கள்ளுக்கறட இம்மக்களுக்குக் கிறடக்கும் சொற்ப வருமாைத்றதயும் 
வாரிசுருட்டிக் சகாண்டு இவர்கறள எப்கபாதும் கபாறதயிகேகய றவத்திருக்கிைறதயும் காட்டுகிைார். 
இம்மக்களின் ொதியும் சபாருளாதாரச் சூழலும் உயர்ொதியிைருக்கு எப்கபாதும் இளக்காரமாககவ 
இருந்திருக்கிைது. திருட்டுப் பழி கபாடுவதற்கும் காரணமில்ோமல் அடித்து உறதப்பதற்கும் 
சபாய்க்குற்ைச்ொட்றடச் சுமத்திச் ெிறைக்கு அனுப்புவதற்கும் இம்மக்கறள மிக எளிதாகப் பயன்படுத்திக் 
சகாள்கின்ைைர். காணாமல் கபாை பண்றணயாரின் மாடுகறள எந்த விொரறணயுமின்ைி சவள்றளயன் 
தான் எடுத்திருப்பான் என்பறத உயர்ொதி முடிவு செய்கிைது. ‘ஆள் பிடிபட்டவுடன் அவன் உண்றமயில் 
திருடாமல் இருந்தாலும் என்ை? விஷயம் சவகு எளிதில் கபாலீஸ் ககொக மாைி சவள்றளயன் 
ெிறைக்குச் சென்ைான்’ என்கிைார் பு.பி. சவள்றளயறைத் கதடி வடீ்டுக்குப் கபாை தறேயாரித் கதவன் 
இரண்டுமாதக் கர்ப்பிணி சபண் என்று கூட பார்க்காமல் மருதிறய உறதக்கிைான் “தறேமயிறரப் 
பிடித்திழுத்து அவறளக் கீகழ தள்ளி உறதக்க ஆரம்பித்தான் கதவனுக்கு மருதிறய உறதப்பதில் ஒரு 
குஷி” என்று இவர்கறளத் துன்புறுத்துவதில் மகிழ்ச்ெிக் சகாள்ளும் ஆதிக்க மைநிறேறயபு.பி. 
குைிப்பிட்டுக் காட்டுகிைார். கிராமங்களில் சவள்ளாளர், மைவர் முதேிய ொதிக்காரர்கள் தேித் ொதி 
மக்கறளத் தங்கள் விருப்பம் கபாே நடத்துவறதயும் அதற்கு அவர்களுக்குப் பூரண உரிறம உண்டு 
என்பது கபான்ை கதாற்ைத்றதயும் நிறேநிறுத்தி வருகிைார்கள் என்பறதகய துன்பக்ககணி காட்டுகிைது 

‘ொதி கட்டு மிகுந்த அன்றைய கிராமங்களில் ொதிய ெக்திகளால் எத்தறை எளிதாக 
குற்ைவாளிகளாக்கப்பட்டு உடகை தண்டிக்கப்பட்டார்கள் என்பது புேப்படுகிைது. ொதிக்கட்டுக்குள் 
தேித்துகள் நிராயுதபாணிகள் அந்தக் கட்டுக்குள்ளிருக்கும் வறர அதன் ொதித் தர்மங்களால் அவர்கள் 
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நிரந்தரமாகக் குற்ைவாளிகளாகத் தீர்ப்பிடப்பட்டுக் சகாண்கட இருப்பார்கள் தான் குற்ைவாளி அல்ே 
என்று நிரூபிக்க ஒரு தேித்துக்கு எந்த ெந்தர்ப்பமும் தரப்படுவதில்றே அவன் நிரூபிக்க கவண்டும் 
என்று யாருக்கும் கதாணுவதில்றே ஏசைைில் அவன் பிைப்பு அப்படி கமல்ொதிககளாடு அரொங்கத்தின் 
கபாலீசும் ெட்டமும் நீதித்துறையும் றகககார்த்துக் சகாண்டுள்ளை. இந்த ெக்திகள் நிறைத்தால் தேித் 
மக்கறள எது கவண்டுமாைாலும் செய்யக்கூடிய அதிகாரத்றதக் சகாண்டுள்ளை’ என்று கிராமங்களில் 
தேித் மக்களின் மீது கட்டவிழ்க்கப்படும் அதிகார வன்முறைறயயும் அதற்கு எதிராகக் குரல் 
எழுப்பமுடியாமல் அடங்கிப் கபாகக் கூடிய சூழறேயும் ராஜ்சகௌதமன் சதளிவுபடுத்துகிைார் (Raj 

Gauthaman, 2018). 

பண்றணயாரும் ஓட்டப்பிடாரம்பிள்றளயும் கபெிக் சகாண்டிருக்கும்கபாது எதிரில் எகதச்றெயாக 
ஒரு பறைச் ெிறுமி நிற்பறதக் கண்ட பிள்றள “வர வர பைக் களுறதகளுக்கும் திமிறு ஏறுது’ என்று 
அதட்டுகிைார். உயர்ொதிக்காரருக்கு முன் ஒரு தேித் நிற்பகததிமிராகவும் அத்துமீைோகவும் 
பார்க்கப்பட்டுள்ளது. பண்றணயார் மருதிறய அறழப்பது கூட ‘அங்சக நிக்கது மருதியா-ஏ மூதி 
சதாளுவிகே மாட்டுக்கு சரண்டு செத்றத எடுத்துப் கபாட்டுவிட்டு வா’ என்று அதிகாரத் சதாைியுடன் 
வறெக் சொற்கறளயும் கேந்கத கபசுகிைார். இவ்வாறு மரியாறத குறைவாக நடத்தப்படுவதும் 
இழிவாை வறெச் சொற்களால் தாக்கப்படுவதும் இயல்பாை நறடமுறையாககவ அம்மக்களால் 
எதிர்சகாள்ளப்பட்டுள்ளறதகய இப்பதிவுகள் காட்டுகின்ைை. 

 
கதயிமலத்கதாட்டத்தில் தலித் ஜபண்ேளின் அவலம் 

கணவன் சவள்றளயன் ெிறைக்குச் செல்ே, கிராமத்திேிருந்து பிறழப்பு கதடி தாயுடன் 
இேங்றகத் கதயிறேத்கதாட்டம் சென்ை மருதியின் வாழ்க்றக ெிறதந்து ெின்ைாபின்ைமாைறதக் 
கறதயின் இரண்டாம் பகுதி விவரிக்கிைது. இேங்றகயின் வாட்டர் பால்ஸ் என்கிை கதயிறேத் 
கதாட்டம் 45 வயது சகாண்ட சவள்றள அதிகாரியின் சபாறுப்பில்இயங்கி வந்தது. இங்கு 
அறழத்துச்செல்ேப்படும் சதாழிோளர்கள் கூேிகள் என்கிை இழிவாை சொற்களாகேகய 
அறழக்கப்பட்டுள்ளைர். கூேிகளின் காறைக்குடிறெகள் ககாழிக்கூடுகள் மாதிரி அறமந்திருக்கும் என்று 
குைிப்பிடும் பு. பி கிராமத்தில் மட்டுமல்ோமல் அங்கும் அவர்களின் குடியிருப்பின் தரம் தாழ்ந்து 
கிடப்பறதக் காட்டுகிைார். அங்கு பணிபுரியும் இந்திய அதிகாரிககளா கதாறேத் தவிர மற்ை 
அறைத்திலும் சவள்றளயர்களின் கபாக்கு உறடயவர்கள் என்கிைார். சவள்றளயர்களின் ஆதிக்கத்துடன் 
இந்திய அதிகாரங்களின் ஆதிக்கத்றதயும் கெர்ந்கத தேித் மக்கள் அனுபவித்திருக்கின்ைைர். 

கதாட்டத்தில் கூேியாகச் கெர்ந்த மருதி, தாய்க்கு ஏற்பட்ட காய்ச்ெலுக்கு மருந்து வாங்க 
மருத்துவமறைக்குச் செல்கிைாள். ‘கதயிறே ஸ்கடார் மாகைஜர் அவறள ஆஸ்பத்திரியில் கண்டார். 
புது உருப்படி என்பதால் அவர் குளித்து விட்டு வா ‘கூைி அவளிடம் பாேியல் அத்துமீைேில் 
ஈடுபடுகிைார். கபச்சுக் சகாடுத்துப் பார்த்தால்தான் சதரிகிைது அங்கக இது ொதாரண காரியம் என்று. 
மருதிக்குப் சபண் குழந்றத பிைக்கிைது குழந்றதயின் பிைப்றப மைதளவில் கூட அவளால் சகாண்டாட 
இயேவில்றே. ‘சபண் என்று சதரிந்ததும் தாங்கமுடியாத துக்கமாக இருந்தது. சபரிதாைால் அதற்கும் 
அந்தக் கதி தாகை’என்று தன் குழந்றதயின் எதிர்காேத்றத நிறைத்து துயருறும் மருதியின் மைநிறே 
அங்குப் சபண்குழந்றதகறளப் சபற்சைடுக்கும் ஒவ்சவாரு தாயின் கவதறையின் சவளிப்பாடாககவ 
சவளிப்படுகிைது.  

ெிறையிேிருந்து விடுதறேயாை மருதியின் கணவன் கதயிறேத் கதாட்டத்திற்கு வருகிைான். 
ஸ்கடார் கமகைஜர் மற்றும் சவள்றள அதிகாரிகளின் அதிகாரத்துடன் கூடிய பாேியல் உைவுகளால் 
அவள் உடம்சபல்ோம் பரவியிருந்த பைங்கிப்புண்றணப் பார்த்து அதிர்ச்ெியறடந்த கணவைிடம் இங்கக 
‘இது தான் வளசமாறை’ என்று கூறுகிைாள் மருதி. இந்நிகழ்வுகளும் உறரயாடல்களும் மருதி என்கிை 
ஒற்றைப் சபண்ணுக்கு கநர்ந்த துயரமாக மட்டுமல்ே கதயிறேத் கதாட்டத்திற்கு கவறேக்குச் 
செல்லும் தேித் சபண்கள் அறைவரும் வழக்கமாக எதிர்சகாள்கிை அல்ேது எதிர்சகாண்கட 
ஆககவண்டும் என்கிை நிறேறயகய புேப்படுத்துகிைது. அங்கிருக்கும் அதிகாரிகளின் பாேியல் 
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இச்றெகளுக்கு இப்சபண்கள் இறரயாகிகய தீர கவண்டும் என்பதுடன் அவர்களிடம் அடி உறத 
வாங்கிைாலும் வாய் திைக்காமல் சமௌைித்தும் கிடக்ககவண்டும். 

மருதிக்குக் றக கால்களில் புண் ஏற்பட்டதுடன் அத்துடன் குத்திருமலும் கெர்ந்து சகாண்டது. 
கவறேக்குப் கபாக முடியாத சூழேிலும் கங்காணிறய நிறைத்து அஞ்சுகிைாள். ‘எப்படி இருந்தாலும் 
காறேயில் கதயிறேக் சகாழுந்து பைிக்க செல்வது தறடபட்டு விடக்கூடாது. அதில் கங்காணி சுப்பன் 
கைார் கபர்வழி. உறத அடி அப்புைம் வெவு முதேியறவ ொதாரண தண்டறைகள். இறதவிடக் 
சகாடுறமயாைது அபராதம் பிடித்து வாயில் மண்றண கபாடுவது.’ என்று கங்காணிகளின் 
கைார்த்தைத்றதச் சுட்டுகிைார். கங்காணி சுப்பன் அங்கு பணி செய்யும் கபச்ெி எனும் சபண்ணுடன் 
கதாட்டத்து மறைவில் ஒதுங்கியிருந்தறதத் சதரியாமல் மருதி பார்த்து விட பார்த்ததற்காககவ 
கங்காணியிடம் கண்மூடித்தைமாக அடிவாங்குகிைாள் ‘சுப்பன் அவள் மீது பாய்ந்து இறரந்து சகாண்கட 
உறதக்க ஆரம்பித்தான். மருதி கபகயா என்ை நிறைப்பில் கதி கேங்கிக் கல்ோக நின்ைாள். சுப்பன் 
கூறடறயப் பிடுங்கி இறேகறள அவள் தறே வழியாகக்சகாட்டி சநஞ்ெில் ஒரு மிதி மிதித்தான். 
கூறடயில் இருந்தறவ சகாழுந்துகள் அல்ோமல் சபரும்பாகம் முற்ைிய இறேயாக இருந்தறதக் 
கண்டதும் சுப்பைின் கட்ெி இன்னும் வலுத்தது. றகயிேிருந்த கழியிைால் நன்ைாகச் ொத்தி விட்டு 
அபராதம் கபாடுவதற்கு கநராக ஆபறீெப் பார்த்து நடந்துவிட்டான்.…மருதிக்குப் கபச்சு மூச்ெில்றே. 
பக்கத்திேிருந்த ஓறடயில் ஜேம் எடுத்து அவள் முகத்தில் சதளித்து நிறைவு வர செய்தாள் கபச்ெி. 
மருதிக்கு பிரக்றஞ வந்ததும் ஒரு சபரிய இருமல் அதில் இரண்டு மூன்று துளி இரத்தமும் விழுந்தது’ 
இந்தக் கங்காணிகளின் இந்த ஈவிரக்கமற்ை நிகழ்வுகள் ஒன்றை வலுவாக உணர்த்துகின்ைை. 
ஆங்கிகேயர்களால் காேைிய அடிப்பறடயிலும் உயர்ொதிகளால் ொதிய அடிப்பறடயிலும் ஆண்களால் 
சபண் என்கிை நிறேயிலும் மூன்று கூரிய ெக்திகளால் குத்தப்பட்டு ஒவ்சவாரு நாளும் ரணத்திகேகய 
இப்சபண்கள் வாழ்ந்து மடிந்திருக்கின்ைைர். தான் வாழ்ந்த கிராமத்திலும் தான் செய்யாத தவற்றுக்காகத் 
தறேயாரிடம் அடியும் உறதயும் வாங்கிய தேித் சபண்ணுக்கு இங்ககயும் அகத நிறே நீடிக்கிைது.  
எங்குச் சென்ைாலும் ொதியமும் ஆணாதிக்கமும் தேித் சபண்கறளத் தங்கள் விருப்பம் கபால் 
கவட்றடயாட துரத்திக்சகாண்கட இருக்கிைது. 

புதுறமப்பித்தன் காட்டும் மறேயக வாழ்க்றகயின் ஓேங்கறள அக்காேகட்டத்தில் சவளிவந்த 
கதயிறேத் கதாட்ட குஜிேிப்பாடல்களும் சதளிவுபடுத்துகின்ைை. பாரத மக்களின் பரிதாபச்ெிந்து 
என்னும் கதயிறேத் கதாட்டப்பாடல் 

“கவறேக்கு வாரீகரா என்று சொல்ேிப்பே 

வித்தாரமாககவ கநாட்டீச ாட்டி நம்றம 

ஆறேக் கரும்பு கபாோட்டிக் குரங்காட்டும் 

அந்தக் கங்காணிகள் கூப்பிடகவ…. 

அக்கறர கதெத்தின் ேங்றக தீவுக்குள்கள 

அந்தமான் தீவு கபான்ை இடத்தில் மிகச் 

ெிக்கைமாககவ சவள்றளயர் தங்களின் 

கதயிறேத் கதாட்டத்தில் கெர்த்திடுவார் 

உண்ண வுணவுக்கும் முள்ள செேவுக்கும் 

ஒவ்சவாரு நாளும் அரிதாகி 

ெிறு மண்ணுளிப் பாம்பு கபாற் சபண்டு பிள்றளயுடன் 

வாழ்ந்து வருவறதக் காணகீரா” 

என்று ஆறெ வார்த்றதக் காட்டி அறழத்துச்செல்லும் கங்காணிகறளயும் மண்ணுளிப்பாம்பு 
கபால் வாழும் மக்கறளயும் இப்பாடல் காட்டுகிைது (Mohammed Rowther, 2020). 
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1928 இல் எழுதப்பட்ட கதயிறேத் கதாட்டப் பாட்டும் 

“பட்டபகல் தைிகே பாழறடந்த கதாட்டத்திகே 

அட்றடக் கடியிைாகே தங்கசரத்திைகம 

ஜைங்கள் அேைித்துடிக்கிைாராம் சபான்னுரத்திைகம’ 

‘எல்கோரும் சொல்லுவது என்கமா என்ைிருந்கதன் 

கல்ோை மைமாைாலும் தங்கசரத்திைகம 

இந்தக் கறதறயக் ககட்டால் கறைந்திடுகம சபான்னுசரத்திைகம” 

என்று கதயிறேத் கதாட்ட வாழ்க்றகச் சூழறேக் கண்முன் நிறுத்துகிைது (Venugopal, Jannappa 

Pulavar, 1928). 

எந்தக் குழந்றதறய நிறைத்து மருதி பயந்தாகளா பயந்தது கபாேகவ அப்சபண் குழந்றத 
வளர்ந்ததும் அகத கதயிறே ஸ்கடார் மாகைஜர் மருதியின் வாழ்க்றகறயக் சகடுத்தது கபாேகவ 
மகள் வாழ்க்றகறயயும் சகடுத்துவிடுகிைான். செய்தி அைிந்த மருதி என்றைக் சகடுத்த பாவி என் 
மகறளயும் சகடுத்தாகய என்று கூைி ஒரு கல்றே தூக்கி ஸ்கடார் கமகைஜர் மீது வெீ அவன் உயிர் 
பிரிகிைது. றபத்தியம் பிடித்த நிறேயில் இருந்த மருதிறய அறழத்துக்சகாண்டு மகளும் அவள் 
காதேித்த ராமச்ெந்திரனும் அறழத்துக் சகாண்டு எங்ககா சென்றுவிட்டார்கள் என்பதாகக் கறத 
முடிகிைது. எத்தறை சபண்கள் இங்கு பிறழக்க வந்தாலும் எத்தறை சபண்குழந்றதகள் பிைந்தாலும் 
அங்குள்ள அதிகாரிகளின் இச்றெக்கு இறரயாகிகய தீர கவண்டும் என்பறதகய கறத அழுத்தமாகப் 
பதிவு செய்கிைது. மருதி கல்றே வெீி மாகைஜறரக் சகாறே செய்தாள் என்பது 
அத்கதயிறேத்கதாட்டச் சூழேில் நிறைத்துப்பார்க்க முடியாத ஒன்று. ஆைால் அது புதுறமப்பித்தைின் 
ஆறெயாகவும் கைவாகவும் இருந்திருக்கும் என்கைா அல்ேது பாதிக்கப்பட்டவர்கள் அப்படியாகக் 
கிளர்ந்சதழகவண்டும் என்கிை அவரின் எதிர்பார்ப்பாககவா இம்முடிறவ ஊகிக்க முடிகிைது. 

 
துண்பக்கேணிக்குத் தமடயும் விவாதங்ேளும் 

இந்தக் கறதயில் தேித் ெமூகத்றத இழிவுப்படுத்தும் ெிே உறரயாடல்கள் றவக்கப்பட்டதன் 
காரணமாககவ இறவ தேித் ெமூகத்றத இழிவுபடுத்தும் பறடப்பு என்று காரணம் காட்டி இச்ெிறுகறத 
சென்றை பல்கறேக்கழகப் பாடமாக றவக்கப்பட்டிருந்த நிறேயில் இக்கறதகள் பாடத்திட்டத்தில் 
இருந்து நீக்கப்பட கவண்டும் என்கிை ககாரிக்றக றவக்கப்பட்டும் சென்றை உயர்நீதிமன்ைத்தில் 
வழக்குத் சதாடுக்கப்பட்டும் பல்கறேக்கழகத்தில் இருந்து 2013 இல் நீக்கப்பட்ட வரோற்றையும் இங்கு 
இறணத்து கநாக்கப்படகவண்டியதாக உள்ளது. வகுப்பறையில் இப்பாடத்றத நடத்துவதில் இருந்த 
ெிக்கல்கறளச் சுட்டிக்காட்டி எதிர்ப்புக்குரல்களும் ஒரு பறடப்றப சவறும் அரெியல்பிரதியாகப் 
பார்ப்பதன் விறளவு தான் இந்தத் தறட என்று தறடக்கு எதிராை குரல்களும் எழுந்தை  

இத்தறட குைித்தும் தறடக்கு எதிராை உண்றம நிறேறய அைிய பல்துறை அைிஞர்களின் 
கருத்துக்கறளத் சதாகுத்தும் ‘புதுறமப்பித்தனுக்குத் தறட’ என்ை நூறேக் காேச்சுவடு 
சவளியிட்டுள்ளது. ‘இந்த வறெச்சொற்கள் இடம்சபற்ை கறதகள் தேித்மக்கறள இழிவுபடுத்துகிைது. 
நடத்துவதற்கக ெிரமம் என்ைால், திைம் திைம் அவற்றை எதிர் சகாண்டு வாழும் மக்களின் 
மைநிறேறய என்ைசவன்று சொல்வது? அவற்றை சபாதுசவளிக்குத் சதரியப்படுத்துவதன் மூேம் 
அவர்கறள அத்தறகய நிறேக்குத் தள்ளியிருக்கும் பிை ெமூகத்தவரின் மைொட்ெிறய உலுக்கிப் 
பார்ப்பதற்காை முயற்ெியாககவ இப்பறடப்பு சகாள்ளப்படகவண்டும்  

‘ஒரு ெமூகத்தில் உருவாகும் பறடப்பு அந்தந்தகாே ெமூகச் சூழறே புைந்தள்ளி அந்தரத்தில் 
இருந்து உருவாக்கப்பட்டு விடுவதில்றே அறத உருவாக்கும் பறடப்பாளியும் அச்ெமூகத்தில் 
வாழ்வியல் உயிரி தான் அந்தப்பறடப்பில் அவர் ொர்ந்த ெமூக சபாருளாதார அரெியல் சவளிப்பட்கட 
தீரும் என்று கூறும் ககா.பழைி அவர்ககள’ அன்றைய சூழேில் தேித்துகள் மட்டுமல்ோது 
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சபாருளாதாரத்தில் நேிவுற்ை எத்தறைகயா இறடநிறேச் ொதிகள் கதயிறேத் கதாட்டத் சதாழிலுக்குப் 
கபாய் இருக்க அவர்களும் எல்ோவிதமாை ெிக்கல்களுக்கு ஆட்பட்டிருக்க புதுறமபித்தன் தேித் 
ஜாதிறய மட்டும் ஏன் உள்ளடக்கமாக கறதமாந்தராக மாற்ைிைார்’  என்கிை ககள்விறயயும் 
முன்றவக்கிைார் (Sukumar Nambiar, 2016). இதற்காை பதிறே ஆ. ெிவசுப்பிரமணியன் அவர்களின் 
பதிவிேிருந்து சபை முடியும். தன் கட்டுறரசயான்ைில் ‘புதுறமப்பித்தன் பிைந்து வளர்ந்து 
திருசநல்கவேி மாவட்டத்திேிருந்து ஏராளமாைவர்கள் பிறழப்பதற்காக இேங்றகக்குச் சென்ைைர். 
அவர்கறள இரண்டு வறகயாகப் பகுக்கோம். முதல் வறகயிைர் இேங்றகயின் தறேநகராை 
சகாழும்பு நகருக்குச் சென்ைைர். இந்நகரில் வாணிபம், தரகு கவறே, ெறமயல் கவறே, முடிதிருத்தல், 
கணக்கு கவறே என்பைவற்றை கமற்சகாண்டு வாழ்க்றக நடத்திைர் இவர்கள் அறைவரும் வருவாய் 
ஈட்டுவதில் ஒகர தரத்தவர் அல்ேர் என்பதால் இவர்களது வாழ்க்றக தரமும் ஒகர தரத்தில் 
அறமந்திருக்கவில்றே என்பறதத் சதளிவுபடுத்தியுள்ளார் (Sivasubramanian, 2019). புதுறமப்பித்தனும் 
தான் எழுதிய நாெகாரக்கும்பல் எனும் கறதயில் ‘திருசநல்கவேி தாழ்த்தப்பட்ட வகுப்புகளிறடகய 
சகாழும்பு என்ைால் இேங்றகயின் ரப்பர் கதயிறேத் கதாட்டங்கள் என்று தான் சபாருள். உயர்ந்த 
கவளான் வகுப்புகளிறடகய தான் ககாட்றடப் பகுதி மண்டி வியாபாரம் என்று அர்த்தம் என்று 
கதயிறேத் கதாட்டத்சதாழிலுக்குத் தேித் மக்ககள சபரும்பாலும் சென்றுள்ளறதப் பதிவிட்டுள்ளார் 
(Venkatachalapathy, 2016). 
 
முடிவுமை 

தமது கறதகளில் எழுதுவதற்கு எடுத்துக் சகாண்ட விஷயங்கறளப் பற்ைி புதுறமப்பித்தன் 
குைிப்பிடும்கபாது நறடமுறை விவகாரங்கறளப் பற்ைி எழுதுவதில் சகௌரவக் குறைச்ெல் எதுவும் 
இல்றே என்று எழுதுகிைார். அவர் காேத்தில் பண்டிதத்தாலும் ெைாதைத்தாலும் சகௌரவக் குறைச்ெல் 
என்று ஒதுக்கப்பட்ட மைிதர்கறளப் பற்ைிய விெயங்கறளகய ‘நறடமுறை விவகாரங்கள்’ என்று 
குைிப்பிடுகிைார். அவருறடய கறதகள் யாவும் ொமாைியர்களின் நறடமுறை விவகாரங்கறளப் 
பற்ைிகய கபசுகின்ைை என்கிை ராஜ்சகௌதமன் புதுறமப்பித்தைின் கறதகறள மதிப்பிட்டுறரத்திருப்பதும் 
தேித் மக்களின் வாழ்வியலுக்காை ஆவணமாக இக்கறதறய அணுகுவதற்காை ொத்தியத்றத 
உணர்த்துகிைது. 
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